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			Qui drague ? Qui se fait draguer ?


		

	
		
			Les filles

			•

			Belles et sexy

			Commençons par le début et la première chose que vous allez repérer avant de passer à l’action : le physique de la fille, the girl, chick, doll, qui vous fait déjà rêver (un peu de patience mesdemoiselles, on passe très bientôt à ces messieurs). En Angleterre, on pourra aussi vous parler de bird ou lass. 

			Dans tous les cas, si elle est à votre goût, voici quelques termes qui correspondent à ce que vous avez sous les yeux :

			She’s attractive. / She’s got charm. ➜ Elle est attirante.

			A babe ➜ une bombe

			Banging / stunning / sexy ➜ canon, sexy

			An eye candy ➜ un joli brin de fille, littéralement « une sucrerie pour les yeux » 

			The place is full of eye candy tonight. ➜ Il y a plein de canons ici ce soir.

			An eye popper / an eye popper babe ➜ un canon (so hot she makes your eyes pop out of your head : tellement sexy qu’elle vous fait sortir les yeux de leurs orbites)

			She’s hot / well fit. [image: anglais britannique] ➜ Elle est bonne.

			Hotness hypnosis ➜ sorte d’état hypnotique qui fait oublier les défauts de personnalité chez une fille sexy

			A hottie / a real babe ➜ un canon

			A nice bit of skirt / nice bit of fluff ➜ une belle fille

			A real looker ➜ une vraie beauté

			Allons un peu plus loin dans la description : rondelette, plantureuse ou fine comme une allumette ? 

			A bag of bones ➜ un sac d’os

			A brick house ➜ une femme aux courbes délicieusement voluptueuses

			Cuddly / plump ➜ dodue et mignonne

			She has a great bod. ➜ Elle est bien gaulée.

			Fuckable [image:  terme grossier] ➜ baisable

			A muffin top ➜ le bourrelet qui dépasse d’un pantalon un peu trop serré

			Sultry ➜ voluptueuse et très sexy

			Zaftig ([image: anglais américain], du yiddish) ➜ rondelette et sexy

			Continuons avec quelques détails que vous n’aurez pas manqué de remarquer :

			Asstastic / bootylicious ➜ bien foutu, qui a un beau cul (asstastic = fantastic ass, un cul fantastique ; bootylicious = a delicious booty, des fesses délicieuses)

			A beautiful arse [image:  terme grossier] ➜ un beau cul

			She’s got great tits ! [image:  terme grossier] ➜ Elle a de beaux seins !

			She’s got legs to die for. ➜ Elle a des jambes de rêve (tellement belles qu’on en mourrait).

			A nice booty/bum/butt [image: anglais américain] ➜ un beau cul

			A nice pair of eyes ➜ une belle paire de… seins (attention aux malentendus ! Pour lui dire qu’elle a de beaux yeux, contentez-vous de you’ve got beautiful eyes)

			An onion booty ➜ un très beau cul (tellement beau qu’il vous donne envie de pleurer, comme les oignons)

			Finissons par le plus important. Eh oui, elle a aussi un visage :

			She’s beautiful. ➜ Elle est belle.

			She’s got beautiful eyes. ➜ Elle a des yeux magnifiques. (Cette fois, on parle vraiment de ses yeux.)

			A blonde ➜ une blonde

			A brunette ➜ une brune

			A butter face ➜ une nana canon, mais qui n’a pas un joli visage (butter face = but her face, comme dans hot but her face, canon sauf du visage)

			She’s pretty. ➜ Elle est jolie.

			A redhead ➜ une rousse

			Dragueuses et séductrices

			Maintenant, étudiez votre cible un peu plus en détail : à quel type de séductrice avez-vous affaire ? Est-ce que vous allez devoir faire le premier pas, vous laisser emballer… ou partir en courant ?  

			Si vous êtes exigeant, physiquement parlant, et que vous vous êtes laissé impressionner par cette hottie, you’re gonna have to go all out (il va falloir sortir le grand jeu). Si vous tombez sur une sapiosexual, vous allez surtout devoir assurer côté intellect.

			Regardez un peu autour de vous, ne vous laissez pas impressionner par les filles au physique ravageur et peut-être que vous tomberez sur la girl next door, celle qui passe souvent inaperçu au premier abord, mais c’est toujours avec elle que finit le héros dans les comédies romantiques ! Avec un peu de chance, vous tomberez même sur une Marissa, une girl next door belle, sexy, adorable, parfaite en tout point.

			An airhead ➜ une jolie fille pas très futée

			A babe / a hottie / a knockout ➜ une bombe

			A bimbo ➜ une bimbo

			A dumb blonde ➜ une belle blonde pas très maligne 

			The girl next door ➜ la fille d’à côté, celle qu’on ne remarque pas spécialement, souvent à tort

			Marissa ➜ la fille idéale, proche de la perfection

			To play hard to get ➜ jouer les filles difficiles à séduire

			Sapiosexual ➜ qui est attiré par l’intelligence plus que par le physique

			Vous vous sentez plutôt l’âme d’une proie ce soir ? Attention, elles arrivent :

			A cougar ➜ une couguar, une femme d’expérience qui aime les hommes plus jeunes

			A cougar lift ➜ chirurgie esthétique dans le but d’attirer des hommes plus jeunes

			She’s an easy lay. ➜ Elle a la cuisse légère.

			A femme fatale ➜ la femme fatale, encore plus sexy dit avec l’accent anglais

			A panther ➜ une femme qui aime les hommes plus âgés

			A pricktease [image:  terme grossier] / a dicktease [image:  terme grossier] / a cocktease [image:  terme grossier] ➜ une allumeuse

			A puma ➜ une jeune femme qui s’intéresse à des hommes plus jeunes, sans volonté de s’engager

			Sexed up ➜ qui a adopté un look très sexy

			A tease ➜ une dragueuse ou une allumeuse

			War paint ➜ le maquillage de sortie, littéralement des « peintures de guerre »

			Enfin, celles dont vous devrez peut-être vous méfier :

			A bike [image:  terme grossier] / a slag [image:  terme grossier] ➜ une traînée

			A bunny boiler ➜ une femme qui poursuit un homme de manière obsessionnelle (en référence au personnage joué par Glenn Close dans Liaison fatale)

			A goer [image: anglais britannique] / a nympho / a sex-maniac ➜ une nymphomane

			A man-eater ➜ une coureuse

			A slore [image:  terme grossier] ➜ une salope, une traînée (mélange de slut, traînée, et whore, pute)

			A slut [image:  terme grossier] / a tart [image:  terme grossier] ➜ une traînée, une pétasse (peut aussi vouloir dire une pute)
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